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Dichiarazione CE di conformità 
Noi HYDRALIANS srl dichiariamo sotto la nostra esclusiva          
responsabilità che le pompe X - X-A tipo e numero di serie riportati in 
targa, sono conformi alle prescrizioni di sicurezza della Direttiva 
Macchine 2006/42/CE, della Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE, 
della Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE e 
Direttiva 2002/95/CE, EU 1717, CAT 5 

EC Declaration of conformity 
HYDRALIANSsrl declares, under its own responsibility, that the        X 
-X-A pumps, with the models and serial numbers specified on the 
nameplate, are compliant with the safety requirements of the    
Machine Directive 2006/42/EC, of the Low Voltage Directive 2006/95/
EC, in the Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC and 
in Directive 2002/95/CE, EU 1717, CAT 5 

Déclaration de conformité 
HYDRALIANSsrl déclare sous son entière responsabilité que les pom-
pes X – X A - type et numéro de série reportés sur la      plaque – 
sont conformes aux prescriptions de sécurité imposées par la  Di-
rective Machines 2006/42/CE, par la Directive Basse Tension 
2006/95/CE, par la Directive sur la Compatibilité Électromagnétique 
2004/108/CE et par la Directive 2002/95/C , EU 1717, CAT 5 

EG-Konformitätserklärung 

Wir, das HYDRALIANS, erklären unter unserer ausschließlichen 
Verantwortung, dass die Pumpen X - X-A mit dem am Typenschild 
angegebenen Modelltyp und Seriennummer den                      
Schutzanforderungen der EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EWG sowie 
der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EWG, EWG-Richtlinie über die 
elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EWG entsprechen und 
der Direktive 2002/95/CE , EU 1717, CAT 5 

Declaración de conformidad CE 

HYDRALIANSsrl. declara bajo su exclusiva responsabilidad, que las 
bombas , tipo y número de serie tal como resultan en la placa de 
identificación correspondiente, son conformes con las prescripciones 
de seguridad estipuladas por la Directiva de Máquinas 2006/42/CE, 
con la Directiva de Baja Tensión 2006/95/CE, con la Directiva sobre 
Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE y con la Directiva 
2002/95/CE,  EU 1717, CAT 5 

Declaração CE de conformidade 

A HYDRALIANSsrl declara, baixo a própria e exclusiva responsabilida-
de, que as bombas X - X-A tipo e número de série anotados na placa, 
estão conforme às prescrições de segurança da 
Directiva Máquinas 2006/42/CE, da Directiva Baixa Tensão 2006/95/
CE,  da Directiva sobre a Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE e da Directiva2002/95/CE,  EU 1717, CAT 5 

Conformiteitsverklaring CE 
Wij, HYDRALIANSsrl verklaren onder onze eigen                      ve-
rantwoordelijkheid dat de pompen met type en serienummer ge-
geven op het typeplaatje, conform zijn aan de                      veili-
gheidsvoorschriften van de Machinerichtlijn 2006/42/CE, van de 
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/CE, Electromagnetische             
Compatibiliteitsrichtlijn 2004/108/CE en van de richtlijn 2002/95/CE,  
EU 1717, CAT 5  

CE mukaisuus selvytis 
Me HYDRALIANSOy ilmoitamme omalla yksinomaisella             va-
stuullamme, että X - X-A pumput, tyyppi ja sarjanumero esiintuotu 
laatassa, vastaavat Koneiden Direktiivien 2006/42/CE                
turvallisuusvaatimuksia, sekä Alhaisen Jännitteen Direktiivin 2006/95/
CE, Direktiiviä Elektromgneettisesta Soveltuvuudesta 2004/108/CE 
vaatimuksia ja Direktiiviä 2002/95/CE,  EU 1717, CAT 5 

Deklaracja zgodności CE 

HYDRALIANSsrl oÊwiadcza pod swojà wyłàcznà odpowiedzialnoÊcià, 
ze pompy X - X-A, których typ i numer fabryczny wskazano na   
tabliczce znamionowej sà zgodne z przepisami bezpieczeƒstwa  
zawartymi w Dyrektywie Maszyn 2006/42/CE, Dyrektywie Niskiego 
Napięcia 2006/95/CE, Dyrektywie KompatybilnoÊci                   
Elektromagnetycznej 2004/108/CE oraz Dyrektywie 2002/95/CE,  EU 
1717, CAT 5 

Prohlášení o shodě CE 

My, firma HYDRALIANSsrl prohlašujeme na naši výluãnou         zod-
povûdnost, Ïe ãerpadla X - X-A typu a sériového ãísla uvedeného na 
v˘robním štítku se shodují s bezpeãnostními pfiedpisy Nafiízení o 
strojích c. 2006/42/CE, Nafiízení o nízkém napûtí c. 2006/95/CE, 
Nafiízení o elektromagnetické kompatibilitû c. 2004/108/CE a     
Nafiízení 2002/95/C, EU 1717, CAT 5 

CE megfelel ̖ séginyilatkozat 

HYDRALIANSsrl felelOEssége tudatában kijelenti, hogy az szivattyúk 
megfelelnek a 2006/42/EC GépekrOEl szóló Irányelveknek, az    
Alacsony Áramú BerendezésekrOEl szóló 2006/95/EC Irányelvnek, az 
Elektromágneses Kompatibilitási Irányelvnek 2004/108/EC, és az  
Irányelvnek 2002/95/CE,  EU 1717, CAT 5 
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OBJET DE LA FOURNITURE  
LaÊfournitureÊcomprendÊ: 

· UnitéÊKRS-GBÊpourÊlaÊgesƟonÊdesÊeauxÊpluvialesÊetÊautresÊusages 
· SondesÊdeÊniveauÊd’eauÊavecÊcâbleÊdeÊ20Êmètres,ÊconnecteurÊrapideÊetÊclapetÊanƟ-retourÊ
intégré 
· InstrucƟonsÊd’uƟlisaƟonÊetÊdeÊmaintenance 
 

AvantÊd’installerÊlesÊsystèmesÊdeÊpompageÊSTEELPUMPS,ÊlisezÊaƩenƟvementÊlesÊinstrucƟonsÊsui-
vantes,ÊcarÊSTEELPUMPSÊdéclineÊtouteÊresponsabilitéÊenÊcasÊdeÊdommagesÊouÊd’accidentsÊdusÊàÊ
laÊnégligence,ÊauÊnon-respectÊdesÊinstrucƟonsÊdeÊceÊmanuelÊouÊàÊuneÊuƟlisaƟonÊautreÊqueÊcellesÊ
spécifiéesÊsurÊ laÊplaqueÊsignaléƟque.ÊAprèsÊavoirÊdéballéÊ leÊ système,ÊvérifiezÊsonÊ intégrité.ÊEnÊ
casÊdeÊdéfauts,ÊcontactezÊvotreÊrevendeur.Ê 
 
DansÊleÊmanuel,ÊlesÊsymbolesÊsuivantsÊsontÊuƟlisésÊpourÊmeƩreÊenÊévidenceÊlesÊpointsÊnécessi-
tantÊuneÊaƩenƟonÊparƟculièreÊ: 

DANGER LeÊ non-respectÊ deÊ ceƩeÊ instrucƟonÊprésenteÊ unÊ risqueÊ graveÊ pourÊ lesÊ
personnesÊouÊlesÊbiens. 
 
 
 
RISQUE ÉLECTRIQUE LeÊnon-respectÊdeÊ ceƩeÊ instrucƟonÊprésenteÊunÊ risqueÊsé-
rieuxÊd’électrocuƟon. 
 
 
 
AVERTISSEMENTÊLeÊnon-respectÊdeÊceƩeÊinstrucƟonÊpeutÊendommagerÊleÊsystè-
meÊetÊl’équipement. 
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GUIDE D’INSTALLATION RAPIDE  

Veuillez lire enƟèrement le Guide d’installaƟon rapide avant de commencer l’installaƟon. 

· EnÊraisonÊduÊtransport,ÊvérifiezÊtousÊlesÊcomposantsÊàÊl’intérieurÊduÊréservoirÊafinÊdeÊcon-
trôlerÊ laÊfixaƟonÊcorrecteÊdeÊ l’interrupteurÊàÊfloƩeurÊàÊarrêtÊ rapideÊetÊ deÊ tousÊ lesÊautresÊ
composantsÊinstallésÊ(uƟlisezÊleÊcouvercleÊd’inspecƟonÊpourÊunÊcontrôleÊfacile). 

· LorsÊdeÊ l’installaƟonÊdesÊ raccords,Ê faitesÊ aƩenƟonÊàÊ laÊ sorƟeÊdeÊ laÊpompeÊ (1”1/4)ÊoùÊ seÊ
trouveÊ laÊ turbineÊdeÊdébitÊquiÊneÊdoitÊpasÊêtreÊbloquéeÊouÊendommagéeÊ (ilÊestÊ toujoursÊ
conseilléÊdeÊvérifierÊlaÊrotaƟonÊrégulièreÊàÊl’aideÊd’unÊtournevis,ÊavecÊprécauƟon,ÊavantÊleÊ
raccordementÊduÊtuyau,ÊetÊdeÊveillerÊàÊceÊqu’aucuneÊimpuretéÊouÊprotecƟonÊenÊtéflonÊneÊ
bloqueÊleÊcapteurÊdeÊdébitÊdeÊlaÊturbine). 

· BranchezÊl’interrupteurÊdeÊdébitÊduÊréservoirÊparÊlaÊficheÊauÊcapotÊarrièreÊduÊmoteur. 

· InstallezÊdansÊleÊréservoirÊleÊtuyauÊd’aspiraƟonÊavecÊleÊclapetÊanƟ-retourÊintégré. 

· InstallezÊleÊmoteurÊdeÊl’électrovanneÊdansÊsonÊlogementÊprévu. 

· RemplissezÊleÊréservoirÊafinÊdeÊpermeƩreÊl’amorçageÊdeÊlaÊpompe. 

· RemplissezÊlaÊpompeÊavecÊdeÊl’eauÊ(environÊ4-5Êlitres)ÊparÊleÊpassageÊdeÊpremierÊremplissa-
geÊ1/4ÊsituéÊprèsÊdeÊlaÊsorƟeÊdeÊlaÊpompe,ÊenÊhautÊ(s’ilÊyÊaÊuneÊvis,ÊreƟrez-laÊpourÊeffectuerÊ
l’opéraƟon).ÊUneÊfoisÊterminé,ÊinsérezÊleÊvaseÊd’expansionÊpourÊfermerÊleÊpassage. 

· BranchezÊl’alimentaƟonÊélectrique. 



DESCRIPTION GÉNÉRALE  
L’unitéÊKRSÊGBÊestÊuƟliséeÊpourÊlaÊgesƟonÊetÊlaÊdistribuƟonÊdesÊeauxÊpluviales.ÊL’unitéÊdétecteÊleÊmanqueÊd’eauÊdansÊleÊ
systèmeÊdeÊrécupéraƟonÊdesÊeauxÊdeÊpluieÊetÊeffectueÊlesÊcorrecƟonsÊnécessairesÊafinÊd’assurerÊleÊbonÊfoncƟonnementÊ
duÊsystèmeÊ(c’est-à-direÊqu’elleÊneÊprovoqueÊjamaisÊuneÊinterrupƟonÊd’eauÊpourÊlesÊusagesÊdomesƟques).ÊEnÊgénéral,ÊleÊ
systèmeÊestÊdesƟnéÊàÊlaÊpeƟteÊirrigaƟon,ÊauÊlave-linge,ÊàÊlaÊchasseÊd’eauÊdesÊtoileƩesÊetÊauÊlave-sol. 
LeÊbutÊprincipalÊduÊsystèmeÊKRSÊGBÊestÊdeÊdonnerÊ laÊprioritéÊàÊ laÊconsommaƟonÊd’eauÊdeÊpluieÊparÊ rapportÊàÊ l’eauÊduÊ
réseau.ÊLorsqueÊl’eauÊdeÊpluieÊcontenueÊdansÊleÊréservoirÊdeÊcollecteÊestÊinsuffisante,Êl’unitéÊdeÊcontrôleÊbasculeÊversÊl’ali-
mentaƟonÊenÊeauÊduÊréseau,ÊgaranƟssantÊainsiÊl’approvisionnementÊdesÊpointsÊd’uƟlisaƟonÊhabituelsÊ(N.B).ÊL’eauÊfournieÊ
parÊleÊsystèmeÊn’estÊpasÊpotable.ÊLaÊconnexionÊentreÊleÊréservoirÊd’eauÊdeÊpluieÊetÊleÊréservoirÊd’eauÊduÊréseauÊintégréÊauÊ
systèmeÊestÊassuréeÊparÊuneÊvanneÊtroisÊvoiesÊinstalléeÊàÊl’aspiraƟonÊdeÊlaÊpompe. 
LeÊfoncƟonnementÊdeÊlaÊpompeÊestÊexactementÊceluiÊd’uneÊpompeÊautomaƟqueÊavecÊunÊsystèmeÊintégréÊ«Êstart-stopÊ»Ê
contrôlantÊ leÊdébitÊetÊ laÊpressionÊ:Ê lorsqueÊdeÊ l’eauÊestÊdemandée,Ê laÊpompeÊdémarreÊ;Ê lorsqueÊ leÊrobinetÊestÊfermé,Ê laÊ
pompeÊs’arrête.ÊUnÊinterrupteurÊàÊfloƩeurÊdeÊsécuritéÊestÊprévuÊdansÊleÊKRSÊGBÊpourÊéviterÊleÊmanqueÊd’eauÊetÊprotégerÊ
laÊpompeÊcontreÊleÊfoncƟonnementÊàÊsec.ÊLeÊsystèmeÊestÊconformeÊauxÊnormes CAT5 et EU 1717. 
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XAJEÊ100-120 
ÊPompeÊ 

RéservoirÊd’eauÊ–Ê35Ê
litresÊdeÊvolumeÊnetÊ 

CouvercleÊd’inspecƟonÊ 

VanneÊmotoriséeÊ
troisÊvoiesÊ 

RaccordÊfiletéÊ1”Ê
DN32ÊsansÊclapetÊ

anƟôretourÊ 

PlaqueÊenÊacierÊAISIÊ304Ê
pourÊabsorberÊlesÊvibra-

ƟonsÊ 

FenêtreÊdeÊ
trop-pleinÊ 

SorƟeÊd’eauÊ 

TuyauÊd’aspi-
raƟonÊdeÊlaÊ
pompeÊ 

VaseÊ
d’expansionÊ 

AlimentaƟonÊélectriqueÊ 

NiveauÊd’eauÊ 

InterrupteurÊàÊfloƩeurÊ–Ê
PrévenƟonÊduÊfoncƟon-

nementÊàÊsecÊ 

Vue de face  

EntréeÊd’eauÊ–ÊDepuisÊ
leÊréservoirÊd’eauÊdeÊ
pluieÊ(VeuillezÊvousÊ

référerÊauÊkitÊd’aspira-
ƟonÊàÊlaÊpageÊ6)Ê 

KITÊentretoiseÊdeÊsupportÊmuralÊ
(VeuillezÊvousÊréférerÊauxÊinstrucƟonsÊ

deÊmontageÊduÊkitÊàÊlaÊpageÊ6)Ê 

SupportÊdeÊfixaƟonÊ
muraleÊ 

EntréeÊd’eauÊduÊ
réseauÊpublicÊ 

Vue arrière  

FloƩeurÊd’ali-
mentaƟonÊenÊ
eauÊduÊréseauÊ 

ConnecteurÊdeÊl’électro-
vanneÊmotoriséeÊ 

ConnecteurÊdeÊl’inter-
rupteurÊàÊfloƩeurÊ 



Kit d’aspiraƟon  
DéjàÊinstalléÊàÊ
l’intérieurÊduÊ
réservoirÊd’eauÊ

deÊpluieÊ 

At the pump 
suction  

Float switch  

Non-
return 
valve  

Float switch 
connector  
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InstrucƟons pour l’installaƟon de l’entretoise arrière du réservoir (avec réservoir vide)ÊPourÊuneÊ
installaƟonÊmurale,ÊafinÊd’assurerÊuneÊfixaƟonÊfiableÊetÊrobuste,ÊdeÊmaintenirÊleÊniveauÊd’eauÊàÊl’in-
térieurÊduÊréservoirÊhorizontalÊetÊd’obtenirÊuneÊinstallaƟonÊparallèleÊàÊlaÊsurfaceÊduÊmur,ÊilÊestÊre-
commandéÊd’installerÊl’entretoiseÊarrièreÊduÊréservoirÊcommeÊindiquéÊciôdessousÊ: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
InstrucƟons 

· FixezÊleÊréservoirÊauÊmurÊenÊposiƟonÊhorizontaleÊàÊl’aideÊdesÊcrochetsÊappropriés. 
· PlacezÊl’entretoiseÊarrièreÊdansÊlaÊposiƟonÊcorrecteÊcommeÊindiquéÊprécédemment,ÊenÊreƟ-
rantÊlaÊpelliculeÊprotectriceÊduÊrubanÊadhésifÊdoubleÊface. 
· ExercezÊuneÊlégèreÊpressionÊmanuelleÊsurÊleÊréservoirÊversÊleÊmurÊafinÊd’assurerÊuneÊbonneÊ
adhérenceÊduÊsupport. 
· RemplissezÊleÊréservoirÊd’eau. 

KITÊentretoiseÊdeÊsupportÊmuralÊÊ 



DONNÉES TECHNIQUES  
TempératureÊduÊliquideÊpompéÊ 40°ÊC 

PressionÊmaximaleÊdeÊl’eauÊentranteÊduÊréseauÊd’alimentaƟonÊ 6Êbar 

PressionÊminimaleÊdeÊl’eauÊentranteÊduÊréseauÊd’alimentaƟonÊ 0.2Êbar 

HauteurÊmaximaleÊduÊpointÊd’uƟlisaƟonÊleÊplusÊélevéÊ 12Êm 

TensionÊd’alimentaƟonÊélectriqueÊ ~1Ê-Ê50Hz-Ê230V 

TempératureÊambianteÊmaximaleÊ 45°ÊC 

DimensionÊdeÊl’entréeÊd’eauÊduÊréseauÊ 3/4”ÊG 

DimensionÊdeÊlaÊsorƟeÊ 1”Ê1/4ÊG 

LongueurÊduÊcâbleÊd’alimentaƟonÊ 10Êm 

LongueurÊduÊcâbleÊdeÊlaÊsondeÊ 20Êm 

MatériauÊduÊréservoirÊ PolieƟlenÊ 

PoidsÊàÊvideÊ 30Êkg 

PoidsÊàÊvideÊ 55Êkg 

INSTALLATION 

AVERTISSEMENT : 
ReƟrezÊleÊkitÊd’aspiraƟonÊdeÊl’emballage. 
SiÊleÊsystèmeÊestÊinstalléÊdansÊunÊespaceÊintérieur,ÊilÊestÊindispensableÊdeÊprévoirÊuneÊfosseÊdeÊ
drainageÊdeÊdimensionsÊappropriéesÊafinÊd’évacuerÊtouteÊdéfaillanceÊduÊsystème,Êl’excèsÊd’eauÊ
pendantÊlaÊphaseÊd’amorçageÊdeÊlaÊpompe,ÊainsiÊqueÊl’eauÊprovenantÊduÊtrop-plein.ÊCeÊdisposiƟfÊ
deÊdrainageÊdoitÊêtreÊdimensionnéÊenÊfoncƟonÊduÊvolumeÊd’eauÊfourniÊparÊleÊréseauÊd’alimenta-
Ɵon. 
 
Montage mural : 
· AvantÊl’installaƟon,ÊvérifiezÊqueÊleÊsystèmeÊd’égoutÊseÊtrouveÊauÊmoinsÊ1ÊàÊ2ÊmètresÊplusÊbasÊ
queÊleÊpointÊd’installaƟonÊduÊKRS-GB. 
· LaÊpièceÊoùÊleÊKRS-GBÊestÊinstalléÊdoitÊêtreÊéquipéeÊd’unÊdrainÊreliéÊauÊsystèmeÊd’égout. 
· LaÊpièceÊdoitÊêtreÊsècheÊetÊprotégéeÊdeÊlaÊpluie. 
· DistanceÊminimaleÊparÊrapportÊauÊplafondÊ:Ê50Êcm. 
· PercezÊleÊmurÊavecÊuneÊmècheÊdeÊ10ÊmmÊetÊfixezÊl’appareilÊenÊposiƟonÊhorizontaleÊàÊl’aideÊ
d’uneÊchevilleÊappropriéeÊ(nonÊfournie). 

AVERTISSEMENT  RISQUE ÉLECTRIQUE  
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AVERTISSEMENT LeÊrobinetÊàÊfloƩeurÊestÊconçuÊpourÊfoncƟonnerÊàÊuneÊpressionÊcompriseÊentreÊ
0,2 bar et 6 bar. 
SiÊlaÊpressionÊduÊréseauÊdépasseÊlaÊvaleurÊmaximale,ÊinstallezÊunÊréducteurÊdeÊpressionÊenÊamontÊduÊKRSôGBÊsurÊ
laÊconduiteÊd’alimentaƟon. 
UneÊpressionÊexcessiveÊpeutÊprovoquerÊdesÊfuitesÊetÊdesÊrupturesÊdansÊlesÊconduitesÊainsiÊqueÊdansÊleÊrobinetÊàÊ
floƩeur. 
IlÊ estÊ recommandéÊ d’installerÊ unÊ filtreÊ àÊmaillesÊ avantÊ deÊ raccorderÊ laÊ conduiteÊ d’alimentaƟonÊduÊ réseauÊ auÊ
KRSôGB. 
beforeÊconnecƟngÊtoÊtheÊnetworkÊsupplyÊpipeÊofÊtheÊKRS-GB.Ê 
AspiraƟon depuis le réservoir d’eau de pluie 
· RaccordezÊleÊtuyauÊd’aspiraƟonÊauÊmanchonÊdeÊ1”ÊdeÊlaÊvanneÊmotoriséeÊ(voirÊschémaÊpageÊ5) 
· LeÊtuyauÊd’aspiraƟonÊdoitÊavoirÊunÊdiamètreÊintérieurÊd’auÊmoinsÊDN25ÊetÊêtreÊtoujoursÊinclinéÊversÊleÊréser-
voirÊdeÊcollecteÊafinÊd’éviterÊlaÊformaƟonÊdeÊbullesÊd’air.ÊAvantÊdeÊleÊraccorderÊauÊsystème,ÊassurezôvousÊqu’ilÊ
estÊpropreÊ;ÊsiÊnécessaire,ÊrincezôleÊavecÊdeÊl’eauÊclaire.ÊInstallezôleÊaussiÊprèsÊqueÊpossibleÊduÊréservoirÊdeÊrécu-
péraƟonÊd’eauÊdeÊpluieÊ;ÊneÊdépassezÊjamaisÊ6ÊmètresÊdeÊhauteurÊd’aspiraƟonÊ(sommeÊdeÊlaÊhauteurÊréelleÊetÊ
desÊpertesÊduesÊàÊlaÊlongueurÊduÊtuyauÊetÊauxÊcoudes). 
· LeÊpointÊd’aspiraƟonÊdoitÊgaranƟrÊlaÊpriseÊd’eauÊpropreÊ;ÊinstallezÊtoujoursÊunÊfiltreÊafinÊqueÊlesÊimpuretésÊneÊ
bloquentÊpasÊlesÊvannesÊouÊlesÊparƟesÊinternesÊdeÊlaÊpompe. 
InstallaƟon du kit d’aspiraƟon dans le réservoir d’eau de pluie (recommandaƟon) 
· LeÊkitÊd’aspiraƟonÊseÊcomposeÊd’unÊfiltre,Êd’unÊclapetÊanƟôretourÊetÊd’unÊraccord. 
· PlacezÊleÊkitÊd’aspiraƟonÊdansÊleÊréservoirÊdeÊrécupéraƟonÊd’eauÊdeÊpluieÊenÊposiƟonÊverƟcaleÊetÊfixezôleÊso-
lidement.ÊS’ilÊestÊinstalléÊavecÊlaÊbaseÊduÊfiltreÊreposantÊsurÊleÊfond,ÊdesÊcontrôlesÊpériodiquesÊetÊunÊneƩoyageÊ
duÊfiltreÊsontÊrecommandés. 
· RaccordezÊleÊkitÊd’aspiraƟonÊauÊtuyauÊd’aspiraƟonÊenÊveillantÊàÊceÊqueÊlaÊconnexionÊsoitÊétancheÊetÊn’autori-
seÊpasÊl’entréeÊd’air. 
Conduite de refoulement 

· RaccordezÊlaÊconduiteÊdeÊrefoulementÊdirectementÊàÊlaÊpompeÊ(voirÊschémaÊpageÊ5). 
InstallaƟon du floƩeur 

· LeÊ floƩeurÊ doitÊ êtreÊ fixéÊ àÊ uneÊhauteurÊ appropriéeÊ parÊ rapportÊ auÊ fondÊduÊ réservoirÊ afinÊ d’assurerÊ laÊ
présenceÊd’eauÊàÊl’aspiraƟonÊdeÊlaÊpompe.ÊCetÊajustementÊdépendÊdesÊdimensionsÊduÊréservoirÊdeÊrécupéra-
ƟonÊd’eauÊdeÊpluieÊetÊdeÊlaÊhauteurÊdeÊplacementÊduÊkitÊd’aspiraƟonÊ(voirÊschémaÊpageÊ6). 
· IlÊestÊrecommandéÊdeÊposiƟonnerÊleÊfloƩeurÊauÊmoinsÊ20ÊcmÊauôdessusÊduÊclapetÊanƟôretour. 

Connexion électrique du kit d’aspiraƟon 
· PosiƟonnezÊleÊcâbleÊduÊréservoirÊversÊleÊKRSôGBÊenÊveillantÊàÊneÊpasÊl’endommager. 
· RaccordezÊleÊfilÊvolantÊduÊkitÊauÊconnecteurÊappropriéÊsituéÊàÊl’arrièreÊdeÊlaÊpompeÊ(voirÊschémaÊpageÊ5). 
· SerrezÊavecÊlaÊbrideÊappropriéeÊsurÊleÊconnecteurÊdeÊlaÊpompe. 

DANGER  
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CONNEXIONS HYDRAULIQUES : 
· Trop-pleinÊPrévoirÊunÊbacÊdeÊrécupéraƟonÊàÊl’ouvertureÊduÊtrop-pleinÊ(voirÊschémaÊpageÊ5). 
· AlimentaƟon en eauÊRaccordezÊ leÊ tuyauÊd’alimentaƟonÊenÊeauÊàÊ l’entréeÊduÊrobinetÊàÊfloƩeurÊ3/4”Ê (voirÊ
schémaÊpageÊ5).ÊVérifiezÊqueÊleÊrobinetÊàÊfloƩeurÊestÊcorrectementÊposiƟonnéÊàÊl’intérieurÊduÊréservoirÊetÊqueÊ
leÊfloƩeurÊpeutÊseÊdéplacerÊlibrementÊ;ÊuneÊfoisÊlaÊvérificaƟonÊeffectuée,ÊreplacezÊleÊcapuchonÊd’inspecƟonÊlaté-
ral. 



MISE EN SERVICE 

AVERTISSEMENT : 
· AssurezôvousÊqueÊleÊsystèmeÊestÊsolidementÊfixéÊauÊmur. 
· AssurezôvousÊqueÊl’alimentaƟonÊélectriqueÊestÊcoupée. 
· AssurezôvousÊqueÊtoutesÊlesÊconnexionsÊhydrauliquesÊsontÊbienÊserrées. 
· AssurezôvousÊqueÊtoutesÊlesÊconnexionsÊélectriquesÊsontÊvérifiées. 
· TousÊlesÊpassagesÊdeÊtuyauxÊdoiventÊêtreÊétanchés. 
 

Mise en service avec l’eau du réseau 
· RaccordezÊl’alimentaƟonÊenÊeauÊàÊl’entréeÊduÊfloƩeurÊduÊKRSôGBÊetÊaƩeignezÊsonÊniveauÊ
deÊfermeture. 
 
 

Amorçage de la pompe et remplissage du tuyau d’aspiraƟon 
· PourÊl’amorçageÊiniƟalÊdeÊlaÊpompe,ÊilÊestÊnécessaireÊdeÊfermerÊleÊvaseÊd’expansionÊetÊdeÊ
remplirÊleÊcorpsÊdeÊpompeÊavecÊenvironÊ6ÊlitresÊd’eau. 
· PourÊleÊbonÊfoncƟonnementÊdeÊl’appareil,ÊleÊtuyauÊd’aspiraƟonÊprovenantÊduÊréservoirÊ
d’eauÊdeÊpluieÊdoitÊêtreÊenƟèrementÊrempli. 

RISQUE 
ÉLECTRIQUE  

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES : 
AlimentaƟon secteurÊLeÊraccordementÊélectriqueÊdoitÊêtreÊeffectuéÊparÊunÊtechnicienÊqualifié,ÊconformémentÊ
auxÊ réglementaƟonsÊ localesÊ etÊ enÊ respectantÊ lesÊ normesÊ deÊ sécurité.Ê AvantÊ deÊ connecterÊ leÊ système,Ê assu-
rezôvousÊqueÊl’installaƟonÊestÊconformeÊauxÊnormesÊdeÊsécuritéÊetÊqueÊlaÊfréquenceÊetÊlaÊtensionÊduÊréseauÊcor-
respondentÊauxÊspécificaƟonsÊtechniquesÊdéclarées.ÊIlÊestÊobligatoireÊd’installerÊuneÊprotecƟonÊélectriqueÊadé-
quateÊ (disjoncteurÊetÊ interrupteurÊdifférenƟelÊavecÊ seuilÊdeÊdéclenchementÊdeÊ30ÊmA)Ê capableÊd’assurerÊuneÊ
coupureÊbipolaireÊcomplèteÊduÊréseau. 

DANGER AVERTISSEMENT  
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DANGER 
RISQUE 

ÉLECTRIQUE  



Mise en service sous alimentaƟon électrique 

· VérifiezÊqu’ilÊn’yÊaÊpasÊdeÊfuitesÊdansÊleÊsystèmeÊdeÊtuyauterie.ÊEnÊcasÊdeÊfuites,Êréparezôles. 
· InsérezÊlaÊficheÊdansÊuneÊpriseÊadaptéeÊauxÊcaractérisƟquesÊduÊKRSôGB. 
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ÊÊÊÊÊSYSTÈMEÊDEÊREMPLISSAGEÊD’EAUÊDEÊPLUIEÊAVECÊ
RÉSERVOIRÊ 

KRS-GB 

Eau de pluie   

EauÊduÊréseauÊ 

RISQUE 
ÉLECTRIQUE  

DANGER AVERTISSEMENT  



DÉPANNAGE  

DysfoncƟonnement Cause Remèdes 

LeÊsystèmeÊneÊs’allumeÊpas AbsenceÊd’alimentaƟonÊélectrique 
VérifierÊsiÊlaÊpriseÊestÊbranchée 

VérifierÊlaÊtensionÊetÊlaÊfréquenceÊcor-
rectesÊdeÊl’alimentaƟon 

LaÊcuveÊneÊseÊremplitÊpas AbsenceÊd’alimentaƟonÊenÊeau 

LaÊpompeÊn’alimenteÊpasÊenÊ
eauÊetÊleÊmoteurÊtourne 

BlocageÊcompletÊpossibleÊdeÊlaÊ
conduiteÊdeÊrefoulement 

VérifierÊlaÊconduiteÊetÊéliminerÊtouteÊ
obstrucƟonÊouÊétranglement 

PompeÊnonÊamorcée RépéterÊl’opéraƟonÊd’amorçage 

ColmatageÊpossibleÊduÊfiltreÊd’aspi-
raƟon 

NeƩoyerÊleÊfiltre 

LaÊpompeÊseÊmetÊenÊmarcheÊ
avecÊlesÊinstallaƟonsÊdeÊserviceÊ
fermées 

PrésenceÊpossibleÊd’airÊdansÊlaÊ
pompeÊouÊdansÊleÊsystème 

GarderÊtoutesÊlesÊuƟlisaƟonsÊouvertesÊ
pendantÊquelquesÊminutes 

ClapetÊanƟ-retourÊendommagé VérifierÊleÊclapetÊanƟ-retourÊduÊkitÊd’aspi-
raƟon 

FuiteÊpossibleÊdansÊleÊsystème VérifierÊl’intégritéÊduÊsystèmeÊhydraulique 

VérifierÊqueÊlaÊpressionÊestÊsupérieureÊauÊ
minimumÊrequis 

Si,ÊaprèsÊ l’analyseÊ indiquéeÊdansÊ leÊtableauÊprécédent,Ê leÊproblèmeÊpersiste,ÊcontactezÊvotreÊrevendeurÊouÊ leÊ
serviceÊd’assistance.Ê 
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HYDRALIANSÊLogisƟque 
320,ÊavenueÊdeÊlaÊPeƟteÊCamargue 

30470ÊAimarguesÊ(France) 
Tel:Ê04Ê66Ê88Ê66Ê66 

hƩp: www.hydralians.frÊ 


